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 Customer service and warranty information

Service à la clientèle et informations relatives à la garantie

Servicio de atención al cliente e información sobre la garantía

Gracias por elegir un producto.  
Su entera satisfacción es nuestra prioridad N°1.

Should you have a problem or need more information concerning the warranty, do not call to the place of purchase. 
Please call our customer service department for immediate assistance

Please have your assembly instruction manual on hand when you call. Our products are warranted  to the original purchaser against defects in material or 
workmanship in the furniture. Defects as mentioned in this warranty refer to any imperfections which may impair the use of the product. Our warranty is expressly 
limited to the replacement of furniture parts and components for ten years following the date of purchase. We will replace any part that is defective. This warranty 
applies under conditions of normal use. Our furniture products are not intended for outdoor use. The warranty does not cover defects caused by improper assembly or 
disassembly, defects occurring after purchase due to product modifications, intentional damage, accident, misuse, exposure to the elements and labor or assembly 
costs. We reserve the right to request proof of purchase to document a warranty claim. In no event shall we be liable for incidental or consequent damages resulting 
from the misuse of the product. This warranty is not transferable and is valid only in Canada and the United States excluding Alaska, Hawaii and Puerto Rico.

Thank you for choosing our product. 
Your total satisfaction is our #1 priority.   

Merci d’avoir choisi les produits. 
Vous satisfaire est notre priorité.



two people are required to 
assemble and move this model.
deux personnes sont requises pour 
assembler et déplacer ce modèle.
se necesitan dos personas para 
ensamblar y desplazar este mueble.

HARDWARES / QUINCAILLERIES / QUINCALLAS 

CODE / CÓDIGO QTY / QTÉ / CANT. CODE / CÓDIGO QTY / QTÉ / CANT.CODE / CÓDIGO QTY / QTÉ / CANT.CODE / CÓDIGO QTY / QTÉ / CANT.

155 mm (6,125 ")

155 mm (6,125 ")

(10 mm)

(5 mm)

(25 mm)

(30 mm)

Pre-installed
Pré-installé
Pre-instalado

Pre-installed
Pré-installé
Pre - instalado

For future installation / Pour installation futur
Para instalaciones futurowasher / rondelle /

arandelaLeft leg / patte gauche / pata izquierda

Right leg / patte droite / pata derecha

Foot / pied / pie

Leg leveler / patte ajustable / pata ajustable

Arm support / bras de support / brazo de soporte

Transversale bar / barre transversale
/ barra transversal

Drive shaft / Arbre de transmission
/ El eje de accionamiento

Power supplie / barre d’alimentation / barra de poder

IMPORTANT / IMPORTANTE

557 mm (21,9375 ")
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A 1

B 1

C 2

D 4

E 2

G 2

I 1

J 12

K 8
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O 1
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To reset the motor: 
1- Press and hold the two arrows simultaneously until you hear a “BEEP” sound. (R)
2- Bring down the table to the lowest level, you should hear three “BEEP” sound.
3- Your table is ready for use.

Pour réinitialiser le moteur: 
1- Appuyez et maintenez les 2 flèches en même temps jusqu’à entendre un “BIP” sonore. (R)
2-Descendez la table à son plus bas niveau, vous devriez entendre trois “BIP” sonore.
3- Votre table est prête à être utilisé.

Para restablecer el motor:
1- Pulse y mantenga las dos flechas al mismo tiempo hasta que escuche un sonido "BIP ". (R)
2- Descender la mesa al nivel más bajo, usted debe escuchar el sonido de tres "BIP ".
3- Su mesa está lista para su uso.  



Hardware installation and assembly / Installation de la quincaillerie et assemblage / Instalación de las quincallas 1

1

Code / Código

Qty / Qté / Cant.

Use the Allen key for steps 1-2-3.
Utiliser la clé Allen pour les étapes 1-2-3.
Utilice la llave Allen para los pasos 1-2-3.

washer / rondelle / arandela

assemble upside down
assemblez en position renversée
realice el ensamblaje en posición invertida

LEFT LEG ASSEMBLY /  ASSEMBLAGE PATTE GAUCHE / ASSEMBLAGE PATA IZQUIERDA
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Hardware installation and assembly / Installation de la quincaillerie et assemblage / Instalación de las quincallas 2

2

Code / Código

Qty / Qté / Cant.

washer / rondelle / arandela

assemble upside down
assemblez en position renversée
realice el ensamblaje en posición invertida

RIGHT LEG ASSEMBLY /  ASSEMBLAGE PATTE DROITE / ASSEMBLAGE PATA DERECHA
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Hardware installation and assembly / Installation de la quincaillerie et assemblage / Instalación de las quincallas 3

3

Code / Código

Qty / Qté / Cant.

4x

assemble upside down
assemblez en position renversée
realice el ensamblaje en posición invertida

LEG ASSEMBLED TO TOP SUPPORT /  ASSEMBLAGE DES PATTES AU SUPPORT / 
CÓMO ARMAR LAS PATAS DE APOYO

Pre-installed
Pré-installé
Pre - instalado

IMPORTANT / IMPORTANTE

6

1- Install the 2 legs
2- Slightly loosen the 8 L
3- Extend base to desired lenght

1- Installer les 2 pattes
2- Desserrer un peu les 8 L
3- Étirer la  base à la longueur désirée

1- Instalar las 2 patas
2- A�oje ligeramente la 8 L
3- extender la base a la longitud deseada
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Hardware installation and assembly / Installation de la quincaillerie et assemblage / Instalación de las quincallas 

ADJUSTING THE STRUCTURE
AJUSTEMENT DE LA STRUCTURE
AJUSTE DE LA ESTRUCTURA

4

4

Code / Código

Qty / Qté / Cant.

1 1/2 po
(38mm)

For the 48” : 45 5/8 po (1159 mm)
Pour le 48” : 45 5/8 po (1159 mm)
A los 48” : 45 5/8 po (1159 mm)

For the 60” : 57 5/8 po (1465 mm)
Pour le 60” : 57 5/8 po (1465 mm)
A los 60” : 57 5/8 po (1465 mm)

3

7

S

I

First loosen the two hex screws that �xed on 
the transmission rod with spanner S and then
 put in the lifting legs, �nally tighten the hex 
screws.
Tout d'abord, desserrer les deux vis à tête 
hexagonale �xées sur la tige de transmission à 
l’aide de la clé S, puis installer dans les  pattes 
élévatrices, en�n, serrer les vis hexagonales.
En primer lugar, a�ojar los dos tornillos hexagonales 
�jados a la barra de transmisión con una llave  S, a 
continuación, instalar las patas de elevación y, 
�nalmente, apretar los tornillos hexagonales.
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I

x 1

S

x 1
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YOU 
    andUS VOUS 

etNOUS

USTEDESy

NOSOTROS

OUR FURNITURE IS GARANTEED FOR 10 YEARS. NO MATTER THE PROBLEM, 
OUR CUSTOMER SERVICE IS THERE FOR YOU.
NOS MEUBLES SONT GARANTIS POUR 10 ANS. PEU IMPORTE LE PROBLÈME, 
N’HÉSITEZ PAS À COMMUNIQUER AVEC NOTRE SERVICE À LA CLIENTÈLE. 
NUESTROS MUEBLES TIENEN UNA GARANTIA DE 10 AÑOS. NO IMPORTA EL PROBLEMA, 
COMUNIQUE CON NUESTRO SERVICIO À CLIENTE.

For more information or to discover our new products
Pour toute information ou pour découvrir nos nouveaux produits
Para obtener más información o para obtener nuevos productos


